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BBepeHme. CTaTbd NOCBALLEHa NpobieMaM, CBA3aHHbIM C reHAepHbIM pebopMnpoBaHnem
HemeLKoro a3blka. HayaTtbli Ha BonHe PeMUHUNCTCKOro ABmxKeHUs 70-x rr. XX B. nepexoj K
reHAepHO HelTpanbHOMY A3bIKy B MoCiefHNe AeCATUNETUS CTal OAHOWN U3 CaMblX 06CYX-
JaeMblX TeM KakK B 06LLeCTBEHHO-MONNTUYECKNX, TaK U B HAaY4YHbIX Kpyrax lfepmaHuu, pas-
AeNnB NONNTUKOB, HOPUCTOB, IMHIBUCTOB U MPOCTbIX FPaXAaH Ha CTOPOHHMKOB U MPOTUB-
HMKOB 3TOrO A3blKa.

MeTogonorma M NCTOYHUKW. B cTaTbe paccMaTpmBatoOTCs NPaBOBble AOKYMEHTbI, perna-
MEHTUPYHOLLME HOPMbI UCMONb30BaHUS FreHAepHO HENTPAZIbHOIO A3bIKa, OCBELLAKTCSA MHe-
HUWS YYaCTHUKOB ANCKYCCUN O TeHAEPHOI KOPPEKTHOCTY, BbICTPANBAEMO BOKPYT Tak Ha3bl-
BaeMoro «Mmda o HeBUAMMOWN XeHLUMHE», aHaNN3NPYHTCA UCMNOb3yeMble B HEMELKOM
A3blke reHAepHO OpPUEHTUMPOBaHHble TpaHCchopMaLMK, BbIABASKTCA NPobaeMbl, CBA3aH-
Hble C FeHAepHO OPUMEHTMPOBAHHOIM KOppPeKLein a3bika.

Pe3synbTaTthbl N o6cy>xaeHue. OTNPaBHOM TOUKON ANHIBUCTUYECKUX UCKaXEHWIA B chepe
reHAepHOM NOAUTUKN CTano CMeLLeHe NOHATUIA rpaMmMaTinyeckoro poga (Genus), 6uono-
rnyeckoro nona (Geschlecht) n reHgepa (Gender/soziales Geschlecht). OTka3 cTOPOHHMKOB
reHAepHon pedopMbl OT MUCMONBL30BaHUA GOpM 06LLero MyXckoro poga (generisches
Maskulinum), Bk/itouatoLLLero B cebsi LUMPOKNIA CNEKTP 3HAYEHWUI, N BHEAPEHUE B A3bIK FeH-
[lepHO OpUEHTUPOBaHHbIX TpaHCbOpPMaLMiA CNPOBOLMPOBaNU Npobaemsl B 061acTn A3bl-
KOBOr0O CNOBOYNOTPebaeHs, CBA3aHHbIE KaK C CKaXeHWeM CMbICNa, Tak U C HapyLleHnem
rpaMMaTUYeckKMx HOPM HEMELIKOro A3bIKa.

3aknoueHuve. leHjepHasa pedopma oOKaszana CylwleCcTBEHHOe BAUSHWE Ha pas/inudHble
chepbl 06LLECTBEHHON XU3HN FepMaHu. NeHaepHOe pedbopMmnpoBaHmMe HEMELKOMO A3bIKa,
NPOANKTOBAHHOE MOJNTUYECKON MOBECTKOM, MOPOANI0 MHOXECTBO NMPO6aeM AVHIBUCTU-
4YeCKoro 1 3KCTPAAVHIBUCTUYECKOrO xapakTepa. [pesnaraemble NCKYCCTBEHHbIE N3MeHe-
HUWA B A3blKe, HaNpaBAeHHble Ha AOCTMXEHWE reHAePHOM HeNTPanbHOCTK, NO GakTy YCI0X-
HAOT KOMMYHUKALMIO 1 NPUBOAAT K HAPYLLEHUIO S3bIKOBbIX HOPM HEMELIKOTrO A3bIKa.

KnioueBble cnoBa: reHzep, reHgepHas pedopma, reHAepHass HelTpanMsaumns, reHAepHO
HelTpanbHbIN A3bIK, FeHAEePHO OPUEHTUPOBAaHHbIE TpaHCchopMaLmn
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Introduction. The article is devoted to the problems related to the gender reform of the
German language. Started on the wave of feminist movement of the 70s of the XX century, the
transition to gender-neutral language in recent decades has become one of the most discussed
topics in both socio-political and scientific circles in Germany, dividing politicians, lawyers,
linguists and ordinary citizens into supporters and opponents of gender-neutral language.
Methodology and sources. The article examines legal documents regulating the use of a
gender-neutral language, highlights the opinions of participants in the discussion about
gender correctness, based on the “myth of the invisible woman”, analyzes gender-oriented
transformations used in German, and identifies problems related to gender-oriented
language correction.

Results and discussion. The starting point of linguistic distortions in the field of gender
politics was the confusion of the concepts of grammatical gender (Genus), biological sex
(Geschlecht) and gender (Gender/ soziales Geschlecht). The refusal of gender reform
proponents to use the forms of generic masculine gender (generisches Maskulinum), which
includes a wide range of meanings, and the introduction of gender-oriented transformations
into the language provoked problems in the field of linguistic word usage, associated with both
distortion of meaning and violation of grammatical norms of the German language.
Conclusion. Gender reform has had a significant impact on various spheres of public life in
Germany. The gender reform of the German language, dictated by the political agenda, has
generated many linguistic and extra linguistic problems. The proposed artificial language
changes aimed at achieving gender neutrality actually complicate communication and lead
to a violation of the linguistic norms of the German language.

Keywords: gender, gender reform, gender neutralization, gender-neutral language, gender-oriented
transformations
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BBenenne. ['eHepHO KOPPEKTHBINA (T€HIEPHO HEUTPaATbHBINA, TEHIEPHO OPUEHTHPOBAHHBIN )
S3BIK, KaK U TeHJIEpHas TOBECTKA B LIEJIOM, SIBIISIETCS B MOCJEIHIE TOAbl OTHOM U3 CaMbIX 00CYX-
JaeMbIX T€M B OOIIECTBEHHOM, HAyYHOM, MPABOBOM, KYJIBTYpHO-00Pa30BaTeIbHOM, MEIUHHOM
npocrpancTBax [ epmanun. Pa3roBopsl 0 HEOOXOIMMOCTH Tepexoa K TaK Ha3bIBAEMOMY T€HICPHO
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HEUTpaIbHOMY S3BIKY Ha4YaJIHMCh €IIle BO BTOPOI MOJIOBUHE MPOILIOrO BeKa U BO MHOTOM OBLITH 00Y-
CJIOBJICHBI TOJIMTUYECKON TIOBECTKOM — CBSI3aHBI C TaK HA3bIBAEMOM «BTOPOIl BOJIHOI» (peMUHU3MA,
koropas npunuiack Ha 60—70-e rr. XX B. M BbICTyHaJIa 3a MOJHOE IOPUANYECKOE U COLUATIBHOE
PaBEHCTBO JKEHIIMH U MY)XXUUH, B TOM YHCJIE 3a FEHIEPHYI0 HEUTpaNbHOCTS B s13bIKe [1, c. 47—48].

['enniepHoe pedopmupoBaHue s3bIKka B [ epMaHny HalIUIO MOAAEPKKY HE TOJIBKO y 00I1IeCTBEH-
HOCTH, HO U y MpaBuTeNbcTBA. Ha 3akoHOIATebHOM YpOBHE I€HAEPHO OPUEHTHUPOBAHHOE YIO-
TpebeHre HeMEIKOTO s3bIka B [ epMaHuu 0Tpa3uiioch, Harpumep, B DenepanbHOM 3aKOHE O TOC-
ciyxammx B penakiuu ot 27 despans 1985 r. [2], B DeaepanbHOM 3aK0HE 0 TPO(HECCHOHATBHOM
obpazoBanum ot 23 mapta 2005 r. [3], B Knaccudukarope npodeccuii 2010 1. [4]. Ha ypoBHe
(benepanbHBIX 3eMellb AAHHBIN BOIMPOC YXKE pEIIajicsl JIaHATaraMd M 3eMeNIbHBIMHU TPaBUTEINb-
CTBaMH, IMpejiaraloliMi MHOTOUHCICHHbIE BApUAHTHI YIIOTPEOIEHUS, KOTOPbIE TOJIBKO YCIIOXK-
HsJIM cuTyanuio. Tak, aaMuHucTpanus ropoaa ['annosepa eme B 2003 r. crana UCHojib30BaTh B
ounmanbHEIX JOKyMeHTax 3arnaBHylo OykBy I (Binnen I) mist 0603HaueHus TeHAEPHON MHKITIO-
suBHOCTU: Fufigdingerinnenzone [5].

HIupokoe ymnorpebieHne TeHACPHO OPUECHTUPOBAHHBIN S3bIK HAXOAWUT U B aKaJIEMUYECKOM
cpezie: MHOTHE YHUBEPCUTETHI CAMOCTOSTEILHO ONPEACTISIOT S3bIKOBYIO IMTOJUTHKY, U3/1aBasi IIOCO-
Ous U1 00y4eHHsI COTPYAHUKOB YHUBEPCUTETA U CTYICHTOB HOPMaM KOPPEKTHOTO C TOYKH 3PEHUS
reHjepa s3bika, Hanpumep, [ érruarenckuii yauepcutet, CBoOOAHBIN yHUBepcuTeTa bepnuna u
npyrue. OgHako oO1elt MO3UIUU WK 3aKOHO/IAaTeNIbHON 0a3bl y YHUBEPCUTETOB HET: €CIIU Y Of-
HUX OI00HBIE PYKOBOACTBA HOCST PEKOMEHIATEIbHBIA XapakTep, TO APYrue B CBOUX PYKOBOJ-
CTBax YKa3bIBaIOT Ha TO, YTO JAHHBIN YHUBEPCUTET, IOMUMO JAPYIHUX HEOOXOIUMBIX KOMIIETEHIINH,
CTpeMuTcsi ¢OPMUPOBATH U TaK HA3bIBAEMYIO T€HIEPHYIO KOMIIETEHIINIO, KOTOpasl BKJIIOYaeT B
cebs 00s3aTeIbHOE UCIIONIb30BaHUE B MPO(ECCHOHATBHON Cpelie TEeHIEPHO KOPPEKTHOTO SI3bIKa
KakK B YCTHOM, Tak U B mucbMeHHOU (opme. Hanpumep, Ha caiite [ €TTUHI€HCKOTO YHUBEPCUTETA
JTaHHOE PYKOBOJICTBO MMEET 00beM 28 CTpaHUI U aleuIMpyeT K HayYHBIM MCCIICIOBAaHUAM B 00-
JIACTU TeHJEPHOW JIMHTBUCTUKH, CTABIIUM Hay4yHOW 0a30il sl MCIOJIb30BaHMS T€HAEPHO KOp-
PEKTHOTO sI3bIKa B aKkaJieMU4ecKoi cpeze [6].

MeTonoJiorust 1 MCTOYHUKHU. CEroHs y reHepHON MOBECTKH B SI3bIKE €CTh KaK sipble CTO-
POHHUKH, TaK U HE MEHEee sipble MPOTUBHHUKH, & CaMa JIUCKYCCHUS O TeHEPHO HEUTPAIbHOM SI3bIKE
BBICTPAMBAETCSl BOKPYT TaK HAa3bIBAEMOTo «MH(a 0 HEBUIMMOH KeHIIuHe». CTOPOHHUKHU Tepe-
X0Jla K TeH/IEPHO HEUTpaIbHOMY SI3BbIKY CUMTAIOT, YTO HEMEUKHH S3bIK ObUT CHOPMUPOBAH MYK-
YUHAMH U B TIOJIb3y MY)KUUH, @ OCHOBHOH SI3BIKOBOM MPOOJIEMOM, INTaBHBIM UCTOYHUKOM JTUCKPH-
MUHAIIMH JKCHIIMH B HEMEIIKOM SI3bIKE Ha3BIBAIOT 001N (generisches Maskulinum) vy uHKITIO-
3uBHBIN (inklusives Maskulinum) myxckoit pon [7]. C ero moMomipo B HEMEIIKOM, KaK B B pyc-
CKoM, 0003HavaeTcs rpymma Jjuil (1o npodeccuu, poay 3aHATHHA, COIMATBPHOMY CTAaTyCy | T. 1.),
MpeArnoararIas Halidiue B CBOEM COCTaBe KaK MY>KUHMH, TaK W JKCHIIUH: Lehrer sollten in der
Pause die Schiiler im Blick behalten. (Yaurtens JOKHBI CIETUTH 32 YICHUKAMH BO BpeMs Iepe-
pwiBa.); Alle Wihler miissen bis spdtestens 18 Uhr ihre Stimme abgeben. (Bce wzbuparenu
JIOJDKHBI IPOTOJIOCOBATh He Mo3Hee 18 uacoB.); Die meisten Kunden zahlen mit einer Kreditkarte.
(BONBIIMHCTBO KIMEHTOB PacIlIaYMBAIOTCSl KPEAUTHOW KapTol.); Alle Mitarbeiter miissen versi-
chert werden (Bce cOTpyTHUKH TOJKHBI OBITh 3aCTPAXOBAHBL. ).

CTOpPOHHUKHU TEHAECPHOM KOPPEKTHOCTH CUUTAIOT CYIIECTBYIOIIYI0O HOPMY HECTPABENIUBOM
10 OTHOLIEHUIO K XEHIIMHAM, IIOCKOJIbKY MHKIIIO3UBHBIM MYXKXCKOW POJ BBIBOAUT Ha IEPEIHUN
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IUIaH MY>KYHHY, OCTaBJIsIs JKEHIUHY «HEBUAMMONY, U HACTAUBAIOT Ha pa3pabOTKe HOBBIX IIPABUII
WCIIONIb30BAaHUS S3bIKA, KOTOPBIE CIETAIOT JKEHIIHHY «BHIMMOI», TeM 0oJiee 4TO 3a MOCEeIHUE
JECATUIICTHS KESHIIMHBI BCE Yallle 3aHUMAIOT PYKOBOJSIIME TTOCTHI M OCBaUBAIOT Mpodeccuu, Ko-
TOPBIE PAHBIIE CYUTATUCH MYKCKUMHU [8].

[IpoTuBHUKM nepexoaa K FTeHACPHO HEUTPATbHOMY A3BIKY MPUBOAST KOHTPAPIYMEHTHI. YKa-
3BIBasl, UTO SI3BIK HA MIPOTSDKEHUU BEKOB B PABHOM CTENICHH (POPMHUPOBAIICS U MY)KUUHAMH, U KCH-
IIMHAMH, OHH MpPEeJIaratoT He MyTaTh SI3bIKOBbIE U COLMAIbHbIC CTAHAaPThI, BbI/1aBasi H3MEHEHUE
SI3BIKOBOM HOPMBI 32 yCTpaHEHHE COLIMaIbHOTO HEPABEHCTBA, M YKa3bIBAIOT Ha (hyHIaMEHTAIbHYIO
OImUOKY CTOPOHHUKOB T'€HJICPHON HEUTPAIbHOCTH, CTABIIYIO OTIPABHOW TOYKON JTMHTBUCTHYEC-
CKUX HMCKaXEHHUI M 3aKIIIOYAIOIIYIOCS B CMEIIEHUU MOHATUI rpammaruueckoro poaa (Genus),
ouonoruueckoro nona (Geschlecht) v reanepa (Gender/soziales Geschlecht).

TepMHH «ITOII» TPAKTYETCS KaK «KaKIBIA MX JIByX Pa3psaoB JKUBBIX CYIIECTB (MYXYUH U
KCHILWH, CaMIIOB U caMOK)» [9, c. 506], reHeTHYECKH U PU3NOTOTUIECKU MPOTUBOMOCTABICHHBIX
APYT APYTY, U SBISETCS BHESI3BIKOBON OMOJIOTMYECKOM KaTeropuei, KacaroIencs: TOIbKO HKHUBBIX
cymecTB. I paMMaTuueckuii posi SBIISIETCS SI3BIKOBOM KaTeropuei, KoTopasi 0003HauaeT «rpaMma-
TUYECKUHN KIIACC CJIOB, XapaKTEePHU3YIOLIUICS ONpeaeICHHbIMU Mae)KHBIMU OKOHYAHUSAMHU U 0CO-
OCHHOCTSIMHU coTiiacoBaHUs» [9, ¢. 628] u pacnpocTpaHsIeTcs Kak Ha OMYIIEBICHHBIC, TaK U Ha
HEOyLIEBICHHBIE CYIIECTBUTENbHbBIE. B HEMEIIKOM s3bIKe, KaK U B PyCCKOM, IpaMMaTHYECKHM pojt
paccmarpuBaeTcs Kak (hopMaIbHOE pacIlpeielieHIe CYIIECTBUTENBHBIX IO TPEM POIOBBIM KJlac-
cam, HE CBSI3aHHBIM C OMOJIOTUYECKUMU MPU3HAKaMU peepeHTOB, T. €. MYKCKOW PO/ HE 3HAYUT
MY>KCKOU TIOJI, TOATOMY TOBOPUTH O TOM, UTO CYIIECTBUTENbHBIE, (POPMATLHO OTHOCUMBIEC K MYK-
CKOMY POy, UCKIIIOUAIOT JKEHIIUHY WA YMAJSIOT €€ POJib, 10 MHEHUIO IPOTUBHUKOB T€HIACPHON
pedopMbI, B KOpHE HEBepHO. HakoHel, MOHATHE «TEHAEP», aKTUBHO HCIIOIB3YeMOE B T€HACPHOM
nuHrBUcTUKE [10], TpakTyeTcs Kak coluaabHas KaTeropusi U OTIIMYAETCs OT OMOJIOTHYECKUX Xa-
PaKTEpUCTHK YEJIOBEKa, ONPEACIIIeMbIX KaTeropuei mona (sex). Ecau Ouonoruveckuii mon tpa-
JTUITMOHHO JIETTUTCS Ha MY>KCKOHM M )KEHCKUMN, TO TeHAEP — Ha MACKYJIWHHBIN U heMUHUHHBIN [ 11].
[To onpenenennto O. A. BopoHuHOM, TeHAepHAas CUCTEMA — COLIMAIbHO CKOHCTPYUPOBAHHAS CHU-
CcTeMa HEPaBEHCTBA M0 MOJIy U OTPAXKAET aCCUMETPUYHBIE U KYJIbTYPHBIC OLIEHKU U OXKUJAHUA,
aZipecyeMble JIIOJSIM B 3aBUCUMOCTH OT UX T0J]1a, T. €. CyTh T'€HJepa — 3TO MOJISIPHOCTH U MPOTUBO-
nocrtasienue [12]. B Hemenkoil HaydHoil auTeparype TepMuH «reHaep» (Gender) moxer 3ame-
HATHCS TEPMUHOM «COLMANbHBIN moM» (soziales Geschlecht), n3-3a yero nmepuogruecku BO3HH-
KaloT Pa3HOYTEHHS B TEPMUHOJIOTHH.

Pe3yabTarsl U 00cyxaeHue. Eciii roBOPUTH O COOTHECEHHOCTH KaTreropuu pojia v moja, To
npu 0003HAYECHUH JIIOZIEH MY)KCKOH POJl B HEMELIKOM SI3bIKE JIOMYCKaeT Kak crenupuiHoe (C mpu-
BSI3KOM K TI0JTY), Tak 1 ob1ee (0e3 MpuBs3KY B 1OTy) ynorpetnenne. Cieayromuii mpumMep 1eMOH-
CTpUPYET TeHJEPHO OPUEHTHUPOBAHHOE HCIOJIb30BaHUE (POPMBI MY>KCKOTO poja, MOAYEPKUBAIO-
Iiee TMOJOBYIO MPHHAICKHOCTh cyobekTa: Der Lehrer Franz Miiller. (Yuutens ®@pann Mion-
nep.). 'ennepHo HeHTpabHbIE YTBEPXKIEHUS UCIIONB3YIOTCS, KOT/IA [TO0JI HEU3BECTEH WIIM HE UMEET
3HaueHust: Alle Lehrer sind im Unterricht. (Bce yuntens Ha 3aHsATHSX.). B maHHOM mpumepe ¢
MCIIOJIb30BAaHUEM B KAYE€CTBE MOJJISKAIIET0 (DOPMBI MHO)KECTBEHHOTO YUCIIa 0011ero (MHKITIO3HB-
HOT'0) MYXCKOTO poJia pedb MOXKET UATH KaK O HATMYMH B KOJUIEKTHBE YUUTEIEH TOIBKO MY>KUHH,
TaK U O KOJIJIEKTHUBE, COCTOSAIIEM M3 MYXYHMH U >KCHILIWH (BHE KOHTEKCTA CJIOKHO OMPEEIUTh, O
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JUIaX OJTHOTO WUJIM 00OMX TOJIOB HMJET pedb, OJHAKO B IMOJABJISAIONIEM OOJBUIMHCTBE CIy4acB B
MOJ00HBIX MPUMEpax UMEIOTCS B BUJy MPEICTaBUTEIN 000X MOJI0B). B oTinnumne ot rpammaru-
4eCKUX (POpM MYKCKOTO pojia, TpaMMariueckue (hOpMbI KEHCKOTO poja pu 0003HAUECHUH JTIOIEH
BCET/Ia YKa3bIBAIOT Ha JKCHIIMHY, T. €. BCEra reHACPHO OpUEHTUPOBaHbI: Alle Lehrerinnen sind im
Unterricht. (Bce yauTenbHULIBI Ha 3aHATHUSX. ). B IPOTHBOMONOKHOCTH MPEABIAYIIEMY TPUMEDPY B
JAHHOM MPEJIOKEHUN PeUb MOXKET UITH TOJIBKO O MPEACTaBUTENbHUIAX )KEHCKOTO 110J1a, HaJu4ne
MY>KUYUH UCKITFOUAETCS TpaMMaTHIeCcKor (hOPMOI KEHCKOTO pojia.

Ecnu mpocnenuts 06pa3oBaHue JaHHBIX CIIOBOGOPM, TO CyIIeCTBUTENIbHOE Lehrer, oOpa3o-
BaHHOE C IMOMOIIBIO cyduKca -er OT Tiarofa lehren, i3Ha4aaIbHO O3HAYAET JIO0O0E JTUI0, KOTOPOE
YYHUT. A BOT CyIIECTBUTEIbHOE Lehrerin, 0Opa3oBaHHOE TIPHU MOMOIIH JKEHCKOTo cyddukca -in,
03HAYaeT UCKIIOUUTENBHO JIMIIO )KEHCKOTo Mojia, KOTopoe YUHT. B 1enom ¢ nomouisio cyddukca
-er (OIHOTO M3 CAMBIX YAaCTOTHBIX B HEMEIIKOM SI3bIKE) 00pa3yloTCs CyIeCTBUTEIbHBIE, 0003HaYa-

IOII[ME HE TOJIBKO JIFOCH M0 TPOUCXOKACHHIO, HAITMOHATTLHOCTH, IPO(ECCHH, CTATYCy, POy 3aHsI-
TUH, XapaKkTepy, NpUBbIYKaM U T. A. (ltaliener, Amerikaner, Schweizer, Berliner, Flieger, Fahrer,
Personalberater, Kritiker, Schreiber, Lackierer, Tinzer, Ldufer, Schwimmer, Leser, Trdumer,
Faulenzer), Ho u, Hanipumep, penmeTsl (Schalter, Hosentrdger, Aufkleber, Dosendffner, Drucker,
Wecker) unu npennpusitusi (Reiseveranstalter, Versicherer, Herausgeber, Arbeitgeber). B npen-
JIO)KEHUH TaKHe CYIIECTBUTEIbHBIE MOTYT XapaKTePH30BaTh )KMBOTHBIX, PACTEHUS, TPYIIIIBI, OO~
HOCTH, TOCYIapCTBa U Jake aOCTpaKTHbIE CYITHOCTH: Rosen und Geranien sind Sonnenliebhaber.
(Po3bl 1 repanu — mobuTenu conHia.); Der Hund ist unser Beschiitzer. (Cobaka — Halll 3allIUTHHUK. );
Frankreich ist unser Verbiindeter. (Dpannus — Ham coro3HUK.); Die Musik ist mein stindiger
Begleiter. (My3bIka — MO IOCTOSTHHBIN CITYTHHK. ). A BOT JXK€HCKUH CyQ(hUKC -in, KOTOPBIA HaKJIa-
IBIBACTCS HE TOJBKO Ha JepuBaimu ¢ cyhdukcom -er, HO U Ha MPOUUE CIOBOOOPA30OBATEIILHBIC
monenu (Freund, Autor, Koch, Arzt, Friseur, Poet, Kandidat, Patriot, Philosoph, General, Student,
Kommunist), 03Ha4aeT UCKIIOUYUTEIHHO KHUBBIC CYIIECTBA )KEHCKOTO TOJIa.

Takum 00pa3zoM, rpammarudeckue (OpMbI MYKCKOTO POJia BKIIIOYAIOT B ceOsl HIMPOKHIMA
CIIEKTp 3HAYCHUH, HU B KOCM ClIyuae HE OrPaHHYMBASICHh MOJUYCPKUBAHUEM OHMOJOTHUECKU MYK-
CKOT'0, 4acTO BbIpaxkasi CBEPXUHAMBHIYaIbHOE M CBEPXCEKCYyalIbHOE 00I1Iee, B TO BpeMsl KaK Mpo-
M3BOJHBIE KEHCKOTO PO BCErAa MOJYEPKUBAIOT OMOIOTHUYECKH XeHCKoe. [loaToMy, Kak 3T0 HU
napaj0KCaibHO, HO MPUMEHHUTEIBHO K HEMEIIKOMY SI3BIKY JIOTMYHEE TOBOPHUTH O «HEBUIMMOM
MYXUUHE», YEM O «HEBHIUMOW KESHIIIMHE).

Eie onuH MHTEPECHBII MOMEHT 3aKITIOYAETCS B TOM, YTO B HEMEIIKOM SI3bIKE TpaMMaTHue-
CKHUH poJ psiZia OMYIICBICHHBIX CYyIIECTBUTEIBHBIX HE COBIAIACT C OMOIOTUYCCKIM ITOJIOM COOT-
BeTcTBYytomero pedepenta (Weib, Mddchen, Frdulein), Tak e, Kak B KaXJIOM U3 TPEX POJOB CY-
IIECTBYIOT JIEKCEMBI, 0003HAYAIOIIIE )KUBbIC CYIIECTBA BHE KOHTEKCTA WX TIOJIOBOW MPUHA K-
Hoctu (Person, Profi, Genie). JlanHble CyliecTBUTEIbHBIC TIPEICTABIICHBI B TA0M. 1.

OpnHako, eciii pedb HIET O CYIMIECTBUTENBHBIX MYKCKOTO poaa (Mensch, Gast, Profi), oHn
UHTEPIPETUPYIOTCS TMHTBOPEMHUHUCTKAMH KaK JUCKPUMHHUPYIOIINAE JKEHIIUH, B TO BPEMsI KaK
aHAJIOTMYHBIC JIEKCEMBI )KEHCKOTO (Person, Autoritdt, Lehrkraft) niu cpennero (Genie, Mitglied,
Opfer) poaa BOCIIPUHUMAIOTCS KaK TEHACPHO HEUTPabHBIC U HE BBI3BIBAIOT HU Y KOTO BOIIPOCOB
¥ OOBMHEHUH B JUCKPUMHHALIMU MY>KYMH. TakKe KaKk HUKTO HE HACTaMBaeT Ha HEPEMEHHOM 00-
pa30BaHUU KEHCKUX (JOPM OT CYIIECTBUTEILHBIX MY>KCKOTO POJia, CEMaHTHKA KOTOPBIX CBSI3aHA C
HEraTUBHBIMH MMOBEACHUECKUMH KOHTeKcTamu (Schwdchling, Schurke, Halunke).
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Tabnuya 1. Pacipenenenre oayIeBICHHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX 110 POJIaM BHE KOHTEKCTA MOJIOBOM MPHHAICHKHOCTH
Table 1. Distribution of animate nouns by gender outside the context of gender

Maskulinum Femininum Neutrum

Der Mensch Die Person Das Kind
Der Gast Die Autoritét Das Baby
Der Profi Die Koryphée Das Genie
Der Feigling Die Personlichkeit Das Individuum
Der Liebling Die Lehrkraft Das Mitglied
Der SpafBivogel Die Lichtgestalt Das Opfer
Der Bosewicht Die Geisel Das Weib
Der Nichtsnutz Die Waise Das Médchen
Der Star Die Fiihrungskraft Das Friulein

TakoBLI OCHOBHBIC APTYMCHTBI CTOPOHHUKOB MW MPOTUBHUKOB IMCPEXOJa K TCHACPHO

HEHTpaNTbHOMY SI3BIKY. PACCMOTPHM OCHOBHBIE CIIOCOOBI «ITPEOIOTICHHS TeHACPHON TUCKPUMHUHA-
UKW B SI3BIKE, MTPEAJIaraeMble CTOPOHHUKAMU TeHAEpHOH pedopMbI (CM. TadmI. 2).

Tabruya 2. TeHnepHO OPUESHTHPOBAHHBIE TpaHCHOpPMALTUN
Table 2. Gender-oriented transformations

OO0 umit
MY2KCKOH poj

IMonanas ¢popma
¢ yKa3aHueM 000UX M0JIOB

HUcnoan3oBanue
CHMBOJIOB

Ilpuuyacrus

HHble cnocoob!

Lieber Student

Liebe Studentin,
Lieber Student

Liebe*r Student*in
Liebe r Student in

Liebe Studierende

Studentenschaft/
Studierendenschaft

30 Pfleger

30 Pfleger und Pflegerinnen

30 Pfleger*innen
30 Pfleger innen

30 Pflegende

30 Beschiftigte in der
Pflege

30 PflegerInnen
30 Pfleger/-innen

Bewerberinnen und Bewerber | Bewerber*innen Bewerbende wer sich bewirbt
Bewerber innen
Bewerberlnnen

Bewerber/-innen

Bewerber

Liebe Leser*innen Liebe Lesende Liebe Leserschaft
Liebe Leser innen
Liebe Leserlnnen

Liebe Leser/-innen

Liebe Leserinnen und Leser
Liebe Leserinnen, liebe Leser

Liebe Leser

OnHUM M3 CaMbIX PACIPOCTPAHEHHBIX CIIOCOOO0B FeHICPHOI HEUTPATU3AIIHH B SI3bIKE SBIISCTCS
UCIIOJIb30BaHKE MPUYACTHBIX OpM. B omiinune oT CyIecTBUTEIbHBIX, BO MHOXKECTBCHHOM YHCIIC
9TH (OPMBI TEHIIEPHO HEUTpanbHbL: Studenten/Studentinnen — Studierende; Lehrer/Lehrerinnen —
Lehrende; Wihler/Wiihlerinnen — Wihlende,; Radfahrer/Radfahrerinnen — Radfahrende; Dozenten/
Dozentinnen — Dozierende. OmHako nipu cyOCcTaHTUBAMU (OpM MPHYACTHSI YITYCKACTCSI U3 BUIY
pa3uune B 3HAYCHUH MEXIY JIFOIbMH, KOTOPBIE OOBIYHO (PETYIISIPHO) YTO-TO JIENAIOT, U TEMH, KTO
YTO-TO JIeTIaeT B JaHHBIA MOMEHT. Hanpumep, Studierende — 3TO CTYIEHTBI, KOTOPBIE B JAaHHBIA MO-
MEHT HaxOJITCs B mporecce oOyueHus. Korma sxe oHM cOOMParOTCs Ha IEMOHCTPALIUIO, TO TIPEBpa-
IaroTcs B nportectyronux (Protestierende). N ecu hopmymupoBku: Alle Studierenden schreiben
ein Diktat. (Bce ydanecst numryT TukTaHt.) U Viele Protestierende unterstiitzen das neue Gesetz.
(MHOrHE TpOTECTYIOIIME TOAACPKUBAIOT HOBBIH 3aKOH.) KOPPEKTHBI, TO (HOPMYIHPOBKA
protestierende Studierende (mpoTecTyrOIUE yUaIyecs ) COACPKUT MPOTHBOPEUUE, TOCKOIBKY Ipel-
MOJIAraeT, YTO JIOAU MPOTECTYIOT U ydarcs OITHOBPEMEHHO. AHAJIOTHYHO, €CIH CIIOBOCOYETAHUS
schlafende Leser (cuisitiue uutarenn), stehende Fufygdnger (CTOSAIIME TIEIEXO0ABI ) KOPPEKTHEI, TO UX
aHAJIOTU C MIPUYACTHBIMU (hOPMaMH BMECTO CYIIECTBUTENBHBIX schlafende Lesende (crismuye unta-
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toiue), stehende Zufufsgehende (cTosiye UIynue MENIKoM) a0COMIOTHO HEKOPPEKTHBI, IIOCKOIBKY
00BEIMHSIOT B3aUMOUCKITIOYAIOIINE JICUCTBHS: HEBO3MOXKHO OJTHOBPEMEHHO CIIaTh M YUTaTh, CTO-
a1h ¥ uATH. ClieayeT TakKe OTMETHUTh, YTO (POPMBI MIPUYACTHUS TEHACPHO HEUTPATBHBI TOIBKO BO
MHOXeCTBeHHOM unce (Studierende, Ranfahrende, Lehrende), HO B eTMHCTBEHHOM YHCIIE MBI CHOBA
CTAJIKMBAEMCSI C CYITICCTBOBAHHEM MY)KCKOH U KEHCKOU dopMm: ein Studierender, eine Studierende;
ein Radfahrender, eine Radfahrende; ein Lehrender, eine Lehrende.

Haxkonerr, n3-3a pa3nuuus 3Ha4eHu# (ITOCTOSHHOE ICHCTBUE U COBEPIIIAEMOE B TAHHBI MOMEHT)
CYILIECTBUTENbHBIE JJAJIEKO HE BCETIa MOTYT 3aMEHSTHCS B IPEAJIOKEHUHN COOTBETCTBYIOIIUM MTpUYa-
CTHEM, TaK Kak IPH 3TOM OyleT MCKakaTbcs cMbICT ckazaHHoro. C. MepreHc Ha mpumepe naphbl
Mitarbeiter (corpynuuk) — Mitarbeitender (COTpyTHHYAIONTH ) ITOKA3BIBAET, UTO «MaJIbIC U3MEHEHUS
(hOpMBD) MOTYT UMETh «OOJIBIITNE TTOCIEACTBUIY: Mitarbeiter — mo0OM COTPYAHHUK MPEATTPHUITHS/ OP-
TaHU3AINH, KOTOPBI UMEET TPYIOBOW JOTOBOP M BCE CBSI3aHHBIC C ITHM IpaBa, HO B MOMEHT peur
He 00s13aTeNIbHO UCIIONHSET CBOU OOSI3aHHOCTHU (HaIpUMeEp, HAXOIUTCS B OTITYCKE WM Ha OOJIbHUY-
HOM), B TO Bpemsl Kak Mitarbeitender — paboTaroimuii Ha MPEANPUATUN/B OpraHU3alud B JaHHBIHA
MOMEHT, HO He 00s13aTeJIbHO UMEIOILNI TpynoBoii oroBop. I1o muenuto C. MepTeHc, UCIIOIb30BaHUE
npudactusi Mitarbeitende BMeCTO CyleCTBUTEIBHOTO Mitarbeiter TUCKPUMUHUPYET COTPYIHUKOB
MPEANPUSTHS/OPTaHU3AIHH, 110 CYTH «JIUIIAsH UX TPYIOBOTO CTAaTyca U CBSI3aHHBIX C HUM Mpas [ 13,
c. 12]. IIpoumne mpumepbl CMBICIOBBIX HECOOTBETCTBUI MEXKY CYIIECTBUTEIBLHBIMU U MPUYACTHIIMH,
00pa30BaHHBIMH OT OTHOTO Tiarona: Trinker (mbsiHUNA) — Trinkender (brOIMIA YTO-TN00); Arbeiter
(pabounii) — Arbeitender (3aHUMAIOIITUIICS B TAaHHBI MOMEHT KaKOW-TO paboToit), Dichter (11o3T) —
Dichtender (counnsttomuii), Denker (Mpiciutensb) — Denkender (ymaromimii).

Yro kacaeTcst HalMcaHus MOJHBIX (OPM Yepes3 COI03 «U» JINOO0 UCTIOIb30BaHUS CIIEIIHAIbHBIX
CHUMBOJIOB, YKa3bIBAIOIINX HA COEAMHEHHE 00enX cI0BO(GOPM, TO U 3/1€Ch MbI CTAJIKUBAEMCS C Psi-
nom npobiniem. Ipexne Bcero mogo0HOE HAMCAHUE CHIIBHO YIUITMHSAET M YCIOXKHSAET CTPYKTYPY
TEKCTa, JeJIaeT ee TSHKEJIOBECHOM 1 3alyTaHHOH, B TO BpeMsI KaK MMChbMEHHBIN TEKCT, 0COOCHHO B
o(unmanbHO-1EN0BOM cdepe, CTpeMHUTCs K KOMITpeccuu. Yarie 3T0 MposBiIsieTcs, KOrAa B OTHOM
NPEUIOKEHUN €CTh HECKOJbKO 0003HadeHui jrofei (mpumeps! 1 u 2 B Tabm. 3), WM NpUcyT-
CTBYIOT CJIO’KHBIE CJIOBA U Ka)K/ast 4aCTh KOMITO3UTA MpeACTaBIAeT co00i mogooHoe 0003HaYeHHE
(mpumep 3 B Tabm. 3), I MOXKET HAOIIOAATHCS CKAKEHHUE CMBICIIA B CBS3U C OMOHUMHUEH (TIpH-
Mmep 4 B Tabm. 3).

Tabnuya 3. TIpoGnembl reHIEPHO OPUEHTHPOBAHHON KOPPEKIMN
Table 3. Problems of gender-oriented correction

Ne Hcxonnoe npenioxenne IpennoxeHne mocje reHAEpHON KOppeKIUU

1 |Ein Pilot trigt grofle Verantwortung fiir|Ein Pilot oder eine Pilotin trdgt grofie Verantwortung fiir seine
seine Passagiere. oder ihre Passagiere oder Passagierinnen.

2 |Im freien Unternehmertum sind die Griinder|Im freien Unternehmer*innentum sind die Griinder*innen von
von Start-ups Treiber fiir Innovation. Start-ups Treiber*innen fiir Innovation.

3 | Die Biirgermeisterkandidaten unserer Stadt. | Die Biirger*innenmeister *innenkandidat*innen unserer Stadit.

4 | Du musst auf dem Biirgersteig bleiben! Du musst auf dem BiirgerInnensteig bleiben!

Kpome Toro, mono6HOE UCTIONB30BaHHE YACTO BEAET K HAPYLICHUIO TPAMMATUYECKUX HOPM
HEMEIKOTO S3bIKa. YHUBEPCUTET NMpUKIaaHbIX Hayk Llurray/['€pnutn Ha cBoeM caiiTe B pyKOBOJ-
CTBE I10 UCIIOJIb30BAaHHIO T€HIEPHO KOPPEKTHOT'O S3bIKa 00BEMOM JIECSTh CTPAHUIL, YETHIPE U3 KOTO-
PBIX OTJaHBI IFIOCCAPHIO TEHIEPHO KOPPEKTHBIX (hOPM, PU3BIBAET UCIIOIB30BaTh MX 00yMaHHO TaK
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KaKk OHM MOTyT HapyllaTh IpaMMaTH4yecKhe MpaBUiIa HEMELKOIO s3bIKa. Tak, CyIEeCTBUTEIbHOE
MYXKCKOTo pofia Ingenieur umeet (popMy MHOKECTBEHHOTO 4ucia /ngenieure, a CyleCTBUTEIBHOE
KEHCKOro pona Ingenieurin umeeT (OpMy MHOXECTBEHHOTO 4ucna [ngenieurinnen, COOTBET-
CTBEHHO, IIpeytaraemast HoBast hopma Ingenieur*innen, XoTs U «BepHa» ¢ TOYKH 3pEHUS TeHIEPHON
MOJIMTKOPPEKTHOCTH, TIPU 3TOM HAPYIIIAET rpaMMaTHYECKHUE TTpaBuiia HeMelukoro s3bika [ 14]. Cre-
IyeT Tak)Ke TIOMHHTD, YTO MPH 00pa30BaHUU KEHCKON (hOPMBI OT MYMXKCKOM Hapsily C MpUCOEINHE-
HHUEM KEHCKOTO Cy(h(huKca MOXKET MEHATHCS U KOPEHb CJI0Ba, COOTBETCTBEHHO, IIPU T'eHJIEPHBIX
TpaHc(opMaIusIX ¢ UCMIOIb30BAHUEM CHUMBOJIOB OJIHA M3 MHKIIIO3UBHBIX (DOpM Takke OyJeT HeKop-
pektHOM. Hampumep, skeHckast ¢popma CylmecTBUTENBHOTO Bauer penoaraeT HajJudaue ymiayTa
B KopHe (Bduerin), mosToMy nipu odpazoBaHuu (GOpM MHOKECTBEHHOTO YHCIIa HAOIIOMAIOTCS pa3-
JINYUS KaK B KOPHSX CJIOB, TaK U B UX OKOHUaHMSX: Bauer — Bauern (KpeCTbSIHUH — KPECTbSHE),
Bduerin — Bduerinnen (KpecTbsHKa — KPECTBSIHKH ), [TO3TOMY, 00pa30BaHHAs C TOMOIIBIO TeHIEPHOI
3BE37I0YKHU HJIH JTF000TO JIPyroro CMMBOJIa FeHAEPHO HelTpanbHas popMa Bauer*innen puBOIUT K
JBOMHOMY HapyLICHUIO TPaMMaTU4eCKOU HOPMBI.

Oco6o0 crenyer OTMETHTh POOIEMBbI, KOTOPBIE MOSBISIOTCS B YCTHOM KOMMYHUKAIIUH TIPH
MPOYTEHUH TOAOOHBIX TeHAEPHO HEUTpANbHBIX MpeUIoKeHu: Wir suchen eine*n begeisterte*n
Teilnehmer*in fiir ein Interview. Wir suchen eine*n jungen*n Franzos*in fiir eine Reportage. Wir
suchen eine*n erfahrene*n Arzt*in.

Taxum 06pa3oM, UCTIONB30BaHNE T€HIEPHO OPUEHTHPOBAHHOTO SI3bIKA MPOBOLIUPYET MHOXKE-
CTBO Mpo0JieM B 00JaCTH SA3BIKOBOTO CIOBOYNOTpeOaeHus. B 3T0i1 cBsi3u MHOTHE Tpak/iaHe OTKa-
3BIBAIOTCS OT UCIOJIb30BAaHUS TEHAEPHO OPUEHTHPOBAHHBIX TPAaHCPOPMALIUA KaK B TIOBCEAHEBHOMN
KU3HH, TaK ¥ B obmiecTBeHHOU cdepe. [To oneHkam MexayHapoaHoi AccolManiy HEMEIIKOTO
s3pika (Verein Deutsche Sprache), «abcomoTHOE GOTBITUHCTBO HEMEIIKOTO SI3BIKOBOTO COOOIIIE-
ctBa (90-95 %) nexnapupyeT 0TKa3 OT FeHJEPHO HEUTPAIBLHOTO S3bIKa, TO3TOMY HCIIOJIb30BaHHE
A3bIKA, «HA KOTOPOM TpakJaHE HE TOBOPAT U HE MUUIYT», 10 MHEHUIO IPOTUBHUKOB F€HAECPHON
pedOpMBI, MOXKET PACHIEHUBATHCS KaK «orpaHuueHue ceodoas» [13, c. 13].

Haxkonerr, crouT oTMETHTB U TOT (akT, YTO B MocienHee BpeMs B [ epMaHun mMpou301uIn U3-
MEHEHHUS B cCaMOU reHiepHoil monuTHke. Eciau panblie peub, Kak MpaBwiIo, 1jia O TeHIEPHOMN Ou-
HapHOCTHU, OCHOBAHHO! Ha CYIL[ECTBOBAaHUH JBYX I10JI0B, TO CErO/IHA Ha 3amajie akTUBHO U BO MHO-
I'OM arpeCcCUBHO HAaCaXX/1aeTcsl FeHIepHasi IOBECTKA, BHIXOAIIAS 3a IPEAEIBI TPAAULIMOHHOTO pas3-
JieNieHus 00111eCTBa TOJIBKO Ha MY>KUMH U )KeHIIUH. U B 3TOM CBSI3U yKe MOSBIIAIOTCS KOMMEHTapuu
0 SI3BIKOBOM TUCKPUMHUHAIIMY JIUIL TpEThero nosia u npencrasureneid JIIBT.

3akarouenune. TakuM oOpa3oM, s3bIKOBasi reHaepHas pedopma, MpU3BaHHAS BHEAPUTH Ha
S3IKOBOM YpPOBHE HJCI0 PAaBHOIpPABHUS IOJOB, B PEaJbHOCTH BBI3BIBAET MHOXECTBO MPOOJIEM
JIMHTBUCTUYECKOTO U AKCTPAIMHIBUCTHYECKOTO xapakrtepa. [IpemiaraemMple CTOpOHHUKAMH T'€H-
JepHOil peopMbl HOBOBBEJIEHHUS 3a4acTyI0 TOJBKO YCIOXKHSIOT KOMMYHUKAIIMIO U MPUBOAST K
HapyILIEHUIO IPaMMaTHYE€CKUX HOPM HEMELIKOTO S13bIKa M HCKAXEHUIO CMBICIIA, BbI3bIBasl B HEMEII-
KOM OOII[ECTBE MHOXECTBO BOIIPOCOB U CIIOPOB. B 1esiom rpaxkaane 6e3 0OJbIIOro 3HTY3Ha3Ma
OTKJIMKAIOTCA Ha IIpeijlaraéMyto IOBECTKY, KOTOpasi BO MHOIOM HaCa)AaeTcsl UCKYCCTBEHHO U pe-
ann3yercst B OOJIbIIEH MM MEHbIIEH CTENeHHU B O(QUIMATBLHON cpene, B TO BpeMs Kak B MOBCE-
JTHEBHOM KM3HU (MEXKIMYHOCTHOM OOIEHUH) HEMIIBI B ITOJIABIISIONIEM OOJIBIIMHCTBE OTKA3bIBa-
IOTCS OT AyOJIMPOBaHUS KEHCKUX (POPM U MIPOUUX FeHJIEPHO OPUEHTHPOBAHHBIX TpaHCHOpMAIIHiA
npu 0003HAYEHUU MY)KUMH U JKCHIIUH.
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JOLEHT Kadeapbl poMaHO-TepMaHCKoi ¢uonorun u nepesona Cankr-IlerepOyprekoro rocynap-
CTBEHHOTO KOHOMHYECKOTO YHHBEpCHTETa, HAaO. kaHama ['puboenona, a. 30-32, murt. A, CaHKT-
[TerepOypr, 191023, Poccusi. ABrop 6onee 30 Hayunbix myonukanuii. Chepa HaydHBIX HHTEPECOB:
TepMAHCKUE SI3bIKU, MEKKYIBTYPHAsE KOMMYHUKAIHUS, TIEPEBO/I.

O KoH@AuKmMe UHMepecos, C8A30HHOM C OOHHOU nybaukayued, He co0BU{a0Ch.
Mocmynuna 22.02.2025; npuHama nocse peyeH3suposaHusa 20.03.2025; onybaukoeaHa oHAaliH 19.06.2025.
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